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June 10,  2018     Tenth Sunday in Ordinary Time

St. Anthony

We return today to Sundays in Or-
dinary Time. In a sense “Ordinary 
Time” is time that falls outside the 
major holy seasons of  the year: Easter, 
Christmas, Advent, and Lent. But Or-
dinary Time is not just the absence of  
a major season any more than our lives 
are ordinary on days that are not hol-
idays. Ordinary Time forms the foun-
dation of  the liturgical year; after all, 
it comprises almost two-thirds of  the 
calendar. May we appreciate the heft 
of  Ordinary Time as we settle into the 
longest season of  the year.

     Volvemos hoy a los domingos en 
tiempo ordinario. En cierto sentido, el 
"Tiempo Ordinario" es el tiempo que 
cae fuera de las principales estaciones 
santas del año: Pascua, Navidad, Advi-
ento y Cuaresma. Pero el Tiempo Or-
dinario no es solo la ausencia de una 
temporada importante, más de lo que 
nuestras vidas son ordinarias en días 
que no son días festivos. El Tiempo 
Ordinario forma la base del año litúr-
gico; después de todo, comprende casi 
dos tercios del calendario. Que poda-
mos apreciar el peso del Tiempo Or-
dinario mientras nos instalamos en la 
temporada más larga del año.

    SECOND COLLECTION
Today’s second collection is for the 

parish technology fund.            
     La segunda colección de hoy es para 
el fondo de tecnología de la parroquia. 

Our mass intentions:
Saturday 4:30 - St. Anthony Volunteers
Saturday 6:00 - St. Anthony Volunteers
Sunday 8:30 - Padre Jose Nicolas Puente
Sunday 11:30 - 
Sunday 5:00 - Lance Gratner
Sábado 4:30 - Voluntarios de San Antonio
Sábado 6:00 - Voluntarios de San Antonio
Domingo 8:30 - Padre José Nicolas Pu-
ente
Domingo 11:30 -
Domingo 5:00 - Lance Gratner

Daily Readings

Monday June 11, 2018
Reading 1, Acts 11:21-26; 13:1-3
Responsorial Psalm, Psalms 98:1, 2-3, 3-4, 
5-6
Gospel, Matthew 10:7-13

Tuesday June 12, 2018
Reading 1, First Kings 17:7-16
Responsorial Psalm, Psalms 4:2-3, 4-5, 7-8
Gospel, Matthew 5:13-16

Wednesday June 13, 2018
Reading 1, First Kings 18:20-39
Responsorial Psalm, Psalms 16:1-2, 4, 5, 8, 11
Gospel, Matthew 5:17-1

Thursday June 14, 2018
Reading 1, First Kings 18:41-46
Responsorial Psalm, Psalms 65:10, 10-11, 
12-13
Gospel, Matthew 5:20-26

Friday June 15, 2018
Reading 1, First Kings 19:9, 11-16
Responsorial Psalm, Psalms 27:7-8, 8-9, 13-
14
Gospel, Matthew 5:27-32

Weekend Mass Schedule/
Misas de fi n de semana

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Weekday Mass Schedule/ 
Misas de la semana

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday/ 
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Confessions/Confesiones

Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Parish Center Offi ce Hours 
Centro Parroquial 
Horario de Ofi cina

Monday/Lunes 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/Martes 8:00 a.m. - 5:00 p.m. 
Wednesday/Miercoles 8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m .- 5:00 p.m.
Friday/Viernes  CLOSED

Lord Hear Our Prayers

PASTORAL TEAM/ 
EQUIPO PASTORAL 

Parish Offi ce/ Ofi cina Parroquial 
(317) 636-4828

Administrative Assistant/Asistente 
Administrativa - Magaly Preciado 
Business Manager/ Gerente de Op-
eraciones - David Sheets
Deacon/ Diácono - Oscar Morale-
Director of  Religious Education/ 
Director de Educación Religiosa
   Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes



Announcements
Young at Heart is having mass and 

breakfast together on June 28. Fol-
lowed by a get-to-know with Fr. Juan. 
Mass is at 9 am followed by breakfast 
in the Providence Center. Please join 
us. For more information, contact 
Ann McCurdy or Ann Bordenkecker.
     Young at Heart está teniendo misa 
y desayuno juntos el 28 de junio. Segui-
do de un encuentro con el padre. Juan. 
La misa es a las 9 a.m. seguida de un 
desayuno en el Providence Center. Por 
favor únete a nosotros. Para obtener 
más información, comuníquese con 
Ann McCurdy o Ann Bordenkecker.

 April brought 271 families to the 
food pantry with 672 adults and 628 
children, a total of  1300 neighbors 
served by the generosity of  St. Antho-
ny and St. Barnabas parishes!  
     The pantry sees many large families 
with 8 or more in the family but we 
also see many “families” of  1.  Often 
the single folks are veterans.    We of-
ten read that many veterans are home-
less or struggling to make ends meet.  
We see that reality at the pantry.  
     If  you are able, please share your 
abundance with the pantry as well.  
We are in need of  peanut butter and 
jelly, pasta sauce, cereal, canned fruit, 
canned pasta, shampoo and tooth-
paste.  ALL donations are appreci-
ated though we still have many cans 
of  green beans and corn on hand.  
THANK YOU!

Abril llevó a 271 familias a la 
despensa de alimentos con 672 adul-
tos y 628 niños, ¡un total de 1300 ve-
cinos atendidos por la generosidad de 
las parroquias de San Antonio y San 
Bernabé!
      La despensa ve muchas familias 
grandes con 8 o más en la familia, pero 
también vemos muchas “familias” de 
1. A menudo, los solteros son veter-
anos. A menudo leemos que muchos 
veteranos carecen de hogar o tienen 
difi cultades para llegar a fi n de mes. 

Vemos esa realidad en la despensa.
      Si puede, comparta su abundancia 
con la despensa también. Necesitamos 
mantequilla y gelatina de maní, salsa 
de pasta, cereales, fruta enlatada, pasta 
enlatada, champú y pasta de dientes. 
TODAS las donaciones son aprecia-
das, aunque todavía tenemos muchas 
latas de judías verdes y maíz a la mano. 
¡GRACIAS!

     Thank you for your contributions 
to our stewardship campaign. The to-
tal collected that weekend was $10,250! 
That money will help us continue our 
work in the parish and our communi-
ty. You bless this parish with your time 
and treasure. May God bless you and 
yours.
     Gracias por sus contribuciones a 
nuestra campaña de mayordomía. ¡El 
total recaudado ese fi n de semana fue 
de $ 10,250! Ese dinero nos ayudará 
a continuar nuestro trabajo en la par-
roquia y nuestra comunidad. Bendices 
esta parroquia con tu tiempo y tu te-
soro. Que Dios te bendiga a ti y a los 
tuyos.

     The second collection on June 17 
is for the education of  future priests. 
The Vocations Offi ce receives funds 
each year from a second collection 
taken up throughout the Archdiocese 
to cover the expenses of  educating 
our future priests.  The archdiocese 
anticipates having about 25 seminari-
ans in formation this fall.  Thank you 
for your spiritual and fi nancial support 
which provides the necessary educa-
tion and formation for our priests. 
     La Ofi cina de Vocaciones recibe 
fondos cada año a partir de una segun-
da colección recogida a lo largo de la 
Arquidiócesis para cubrir los gastos de 
la educación de nuestros futuros sac-
erdotes. La arquidiócesis espera tener 
más de 25 seminaristas en formación 
este otoño.  Gracias por su apoyo es-
piritual y fi nanciero que proporciona 
la educación y la formación necesaria 

para nuestros sacerdotes.

Please call the parish offi ce to 
schedule a baptism, wedding of  15eros 
in advance. In some cases, persons are 
required to attend preparation classes, 
St. Anthony membership may be re-
quired and fees must be paid prior to 
scheduling. Our parish calendar does 
fi ll quickly so contact our offi ce at your 
earliest convenience.
     Por favor llame a la ofi cina parro-
quial para programar un bautizo, boda 
de 15eros por adelantado. En algunos 
casos, se requiere que las personas asis-
tan a clases de preparación, se puede 
requerir la membresía de St. Anthony 
y las tarifas deben pagarse antes de 
la programación. Nuestro calendario 
parroquial se llena rápidamente, así 
que comuníquese con nuestra ofi cina 
lo antes posible.

Visiting the Sick. Please contact Lu-
ciano Morales at 317-918-4939 or Lucia 
Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need 
of  a visit. 

Visitas a los enfermos. Comunicase 
con Luciano Morales al 317-918-4939 o 
Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar 
una cita con algún familiar o amigo que 
necesite de una visita.

Important Dates
June 11 - OLG Dance Practice - 6:30
             Rosary - 6:30

June 12 - Food Pantry - 6:30

June 14 - OLG Dance Pratice - 6:30
             Getsemini - 9:00

June 15 - Grupo Oracion - 6:30
               OLG Planning - 7:00 
               Volleyball - 7:00

June 16 - Taller de Consagraciones - 9:00

June 18 - OLG Dance Practice - 6:30

June 19 - Saints in the Streets - 6:30
June 20 - Parish Leadership - 7:00 


